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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten

zugelassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen.
[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor,

following these instructions and in compliance with the applicable regulations.

[fr] Instructions importantes pour P'installation/le montage
Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste qualifié
pour les opérations concemées et dans le respect de la présente
notice et des prescriptions applicables.

[bg] BaxkHu yka3aHusi BbB BPb3Ka C MHCTarnauusita/MoHTaxa

VHCTanauusiTa/MOHTaXbT TpsibBa [ia ce U3BBbPLLBA OT SIMLEH3VpaH
3a paboTnTe CreLmanucT B CbOTBETCTBIE C HACTOSILLIOTO
PBKOBOACTBO U C NPUMOKUMIUTE pasnopenou.

[cs] Duilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaz musi pfi dodrzeni pokyn( uvedenych v tomto navodu
a platnych predpist provést odborny pracovnik s pfislusnym
opravnénim pro tyto prace.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
linstallationen/monteringen skal foretages af en godkendt installater
under overholdelse af denne vejledning og de geeldende forskrifter.
[el] ZnpavTikég UTTOBEISEIS IO TNV EyKATAOTAGH/OUVOPHOAGYNON
H eykardoTaon/TommoB£Tnaon TTPETTEl va avaTIOETOI O€ EKTTAIOEUNEVO
YIQ TIG GUYKEKPIPEVEG EQYATIES TEXVIKO TTPOCWTTIKG HE TAPNOT QUTWY
TWV 03NYIWV KABWGS KAl TWV OXETIKWV TIPOJIAYPOPUIV.

[es] Indicaciones importantes para instalacion/montaje

La instalacién/el montaje debe realizarla personal especializado que
esté autorizado para realizar estos trabajos y que tenga en cuenta
estas instrucciones y la normativa vigente.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaziks
Paigaldamist/montaazi tohib I&bi viia vaid selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend met
deze handleiding en de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeita asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitda suorittaa asennus- ja
kokoonpanoty6t voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

[hu] Fontos tudnivalék az installalashoz/szereléshez
Atelepitést/szerelést egy, a munkalatokra felhatalmazott szakembernek
kell végeznie, jelen utasitas és az érvényes el6irasok figyelembevétele
mellett.

[it] Avvertenze importanti per I'installazione/il montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle
direttive vigenti.

[ka] 860833690mm3560 800100138900 0BLGSENENNLOZ0L/BMBEGSg0bsc30l
0BLEsamsE0s/amBERg0 960 sBmMEngameegl LsByBsmgdnbionznl sdzitmmo
3350m0g0EaYMm0 3gMLmBagmnl ngM, BmdBacon gebsfiglink coss3non.

[If] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliavimo/montavimo darbus, laikydamiesi Sios instrukcijos
reikalavimy ir galiojanciy taisyKliy, privalo atlikti Siems darbams jgalioti
specialistai.

[sq] Shénime té réndésishme pér instalimin/montimin

Instalimi/montimi duhet t€ béhet nga njé kontraktues i kualifikuar,
duke ndjekur kéto udhézime dhe né pérputhje me rregulloret né fugi.

[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadisanu / montazu
UzstadiSanu/montazu javeic atbilstoSajiem darbiem sertificetam
specialistam, ievérojot So instrukciju un speka esoSos noteikumus.
[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur volgens de
geldende voorschriften worden uitgevoerd.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal giennomfgres av autoriserte
installaterer, og installasjonsanvisningen samt gjeldende forskrifter
skal folges.

[pl] Wazne wskazowki dotyczace instalacji/montazu
Instalacje/montaz powinien wykona¢ specjalista uprawniony do tego
typu prac z uwzglednieniem informacji podanych w niniejszej instrukcji
oraz aktualnie obowigzujgcych przepiséw.

[pt] Indicagoes importantes relativas a instalagdo/montagem

Ainstalagdo/montagem deve ser efectuada por um técnico autorizado
para os trabalhos, respeitando este manual e as prescrigoes validas.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul
Instalarea/montajul trebuie realizate de catre un specialist autorizat
pentru lucrarile respective, respectandu-se prezentele instructjuni si
prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble yKa3aHMA NO NOAKIHOYEHUIO/MOHTaXy

IMoaKoYeHe/MOHTaXK AOSDKHBI BBINOMHSATE TOMBKO CreumanicTbI,
MmetoLLMe JOMYCK K BbIMOMHEHMIO TakyX paboT, npy cobntogeHnm
TpeBoBaHWii ITOM UHCTPYKLMM N AENCTBYHOLLIMX HOPM 1 MpaBur.

[sk] Délezité pokyny tykajuce sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montaz musi vykonat odborny persondl, ktory ma
opravnenie pre vykon tychto prac, priom musi dodrziavat’ pokyny
uvedené v tomto navode a platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Instalacijo/montaZo lahko izvede samo pooblas¢en strokovnjak ob
upostevanju teh navodil in veljavnih predpisov.

[sr] Vazna uputstva za ugradnju i montazu

Owu instalaciju/montazu moraju da obave stru¢na lica koja su
ovladéena za obavljanje takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i
vazeéim propisima.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering
Installationen/monteringen maste utféras av en behdrig och tekniskt
utbildad person enligt denna anvisning samt géllande foreskrifter.
[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili 5nemli uyanlar

Kurulum/montaj, bu calismalan yapmasina misaade edilen uzman
kisiler tarafindan igbu kilavuz ve gecerli ydnetmelikler dikkate alinarak
yaplimalidir.

[uk] BaxxnuBi Bka3iBk¥ LLOAO YCTAHOBKU/MOHTaXy
BcTaHoBNEHHs/MOHTaX NMOBUHHI BUKOHYBaT chaxisLy, LLIO AOMNYLLEH
[10 BUKOHaHHSI Takux pobiT, i3 4OTPUMAHHSAM Uiel IHCTPYKLi Ta Aito4mnx
npunucie.
[zh] ZERAENEERT
LR TR PRI TSl AR,
FA B FAIREE BRI ENRAVERER

il Al s cilliadta [ar]

Al 5l Ble) e g cdanlly Al - jemn panadie J8 e @renil/aS i b of cang

38 gafeunal 8 3 g ) 3 [fa]

JelS 455 s Cimt 5 ol ISl (il 45 e 4S (51 48 (5358 Jons 5 3 soficincs

2 aladl ada gy pe ) e 4
[az] Quragdinima

Quragdiriima isinin yerina yetirilmasi selahiyyatli bir mitexassis
terefinden ve miivafiq qaydalara uygun olaraq apariimalidir.
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6/20800815,000E

boitier OLIO CONDENS 2000F ERP
Casing
1 Gehause

2024/01 4 6720620410




Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung Bemerkungen

1 |Habillage 8716 116 863
Cabinet Top Assemblée 8718 690 782 0
Coté gauche 8716 116 864
Coté droit 8716 116 865
Vis (10x) 8x1/2" 8716 115306 0

ECROU M5 DOS PLAT M/ S

87186852220

Bille en acier goujon

8716 107 238 0

0| N|lo|lo| s~ WIN

Ecrou de plat

8716 148 204 0

9 |POUSSE CLOU SBV3

8716 107 2390

10 |Support

87186908780

12 | Clip - outil 1/2"

8716 155038 0

13 | Clip - type p de diamétre 9,5 mm tenant

87161411860

14 |Rondelle platem4 z/pm/s

29160110100

15 | Vis M4x12 (10x)

2914 411404 0

16 |Vis 29144114110
17 | Support 8718 690 807 0
18 | Support 8718686 1320

19 [PANNEAU ARRIERE FR

8718690 962 0

20 |Vis M5x10

29124511520

21 |Vis M6 x20

8716 113 066 0

22 |Bouchon plastique MAL 75 Blanc/RAL9016

8716 844 030 0

24 |Vis M5x10 29124511520
25 |Ecrou 8716 119 370
Marquage 87011031350

H EH | N E | E | NN E N NE|N N N E|N N N E| N E| =N | = = E)|OloCondens2000F

H N | H | E N NN N N NN N N E|N N N E|HE =N =E| = = ®)|OloCondens30

OLIO CONDENS 2000F ERP

boitier
Casing
Gehause
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Ersatzteilliste

6/209007/86.000F

Echangeur de chaleur primaire
Primary Heat Exchanger
2 Primaren Warmetauscher

OLIO CONDENS 2000F ERP
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
N[ ™
(2} (2}
= =
(TR
T|T
= =
o| 0
[GRNe]
2|2
o|0
1 | Corps de chauffe 18/25 8716 116 762 | ]
1 |Corps de chauffe 25/32 8716 116 763 | |
2 |Chicane 87186813770 [ N |
3 |Tresse 87186887090 [ N |
4 |Trappe de visite 8718 688 269 0 | I |
5 [rondelle de M10 2916011 1140 | N |
6 |Ecrou M10 29150110100 [ N |
7 |Support 8716 116 866 | N |
8 |Vis M6 x20 8716 113 066 0 | BN |
9 |[Joint plat 87161128710 | I |
10 | Bride 70/90 Econ 8716 112662 0 [ N |
11 |Rondelle M8 29160110150 [ N |
12 |Ecrou 2915011 009 0 | N |
13 |Douille 87161402450 | N |
14 | Goupille 45mm x 1.5mm 8716 155047 0 | N |
15 |La conduite d'huile de la vanne 8716 119 692 | N |
16 |1/2 "Purge 8716 108 4850 [ BN |
18 |Jiont torique 3,0 sec x 21,5i/j e.p. 8716 140826 0 | N |
19 | Clip de fixation 8716 1483220 | N |

20 |Ecrou de positionnement brileur 8716 108 053 0 | N |

25 |Epingle 18mm (10x) 8718684699 0 [ BN |

26 | Joint torique 17x4 (10x) 87167711540 | N |

27 | Clip (10x) 8711200 024 0 | N |

28 | Soupape de sécurité 8718 6439890 | N |

29 |Vis M5x10 29124511520 [ N |
ECROU ETENDU 8716 116 760 LN ]
Isolation 8718 690 038 0 | N |
Isolation 8718690288 0 | N |
Boulon 87186909230 [ BN |

OLIO CONDENS 2000F ERP

Echangeur de chaleur primaire
Primary Heat Exchanger
Primaren Warmetauscher
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Liste des piéces de rechange
Spare parts list

Ersatzteilliste

6/20900813.0000

Assemblée Boite de contrdle
Control Box Assembly
4 Control Box Versammlung

OLIO CONDENS 2000F ERP
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
N[ ™
(2} (2}
= =
(TR
T|T
= =
o| 0
[GRNe]
2|2
o|0
1 |Boitier de commande fr 8716 116 867 | N |
2 |Assemblée Facia FR 8716 116 868 | N |
3 |Facia imprimé Danesmoor FR 8716 116 869 | N |
4 |Plaque de recouvrement 8716 116 870 ]
5 |PROGRAMMATEUR PLAQUE REMPLISSAGE BLANC 8716 116 871 | 3N |
6 |Controle de Bouton 8716 116 872 | N |
7 |Vis (10x) 29124212250 [ N |
8 | Thermostat 8716 107 6210 | N |
9 | Neon indicateur rouge 8716 1054570 | N |
10 | Switch H6053AL R/G 8716 116 873 | N |
11 | Thermostat 8716 107 623 0 | N |
12 | Serre-cabe M16 87161123330 [ N |
13 | Boitier de commande cablé 8716 116 874 | N |
14 | Thermostat 8716 107 6250 | N |
15 | Thermostat 8716 107 624 0 | N |
16 |Ecrou de plat 8716 148 204 0 | N |
17 | T/ bloc 12 VOIES 5 ampéres (tenby 715) 8716 146 2230 | N |
18 |Aquastat de réglage 8716 117 233 | N |

20 |Vis m3x16mm zc j p / h Taptite Scr 29144112270 | N |

21 | Sert-cable 8716 141 050 0 [ N |

22 | TROU DE FICHE HEYCO DP504 8716 1411030 H =

23 |Assemblée Panneau de configuration Rivet 8716 117 234 | N |

24 |Ecrou M16 87161123340 | N |

25 | Attelé - Assemblée FR 8716 116 876 [ N |

26 |Cable 8716 116 877 mm

27 |HARNAIS CAPTEUR HAUTE LIMITE 8716 1133230 | 3N |

28 |HARNAIS D'ASSEMBLAGE 3 VOIES 87161134220 | N |

29 |HARNAIS ORANGE 87161134210 [ N |

30 |[HARNAIS TERRE 8716 1134200 H =

31 | Harness-Highlight Grenzsensor 8716 113047 0 | N |

32 |Cable 8716 107 754 0 | N |

33 |Cable 8716 116 878 [ N |

34 | Harness-thermostat to terminal 87161130450 | N |

35 | Demande harnais relais 8716 117 229 | N |

36 |Harnais relais direct 8716 117 230 | N |

37 |Harnais Relais Commutateur direct 8716 117 231 | N |

38 |Plaque de recouvrement 8716 117 235 | N |

39 | Sonde de pression 8716 107 638 0 | I |

40 |Harnais Relais Neutre double 8716 117 232 | N |

OLIO CONDENS 2000F ERP

Assemblée Boite de contrdle
Control Box Assembly
Control Box Versammlung

2024/01
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Liste des piéces de rechange

Spare parts list Ersatzteilliste

b/20900/67.0008

Echangeur de chaleur secondaire OLIO CONDENS 2000F ERP

Secondary Heat Exchanger
5 Sekundaren Warmetauscher
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
N[ ™
(2} (2}
= =
(TR
T|T
= =
o| 0
[GRNe]
2|2
o|0
1 |Corps de chauffe 87161124300 | ]
1 |Corps de chauffe 25/32 8718 689 8050 | |
2 |Joint plat 77470097250 ]
2 |Joint plat 87186887990 | ]
3 |Dégazeur 8716 140516 0 | N |
4 |Purgeur 1/8 BSP 8716 1402380 | N |
5 |Chicane 8718 689 288 0 [ N |
6 |Tuyau de vidange de la chaudiére 87161412190 | N |
7 |Tube By-pass 8718690728 0 ]
8 | Clip de fixation 87161483220 | N |
9 |[Jiont torique 3,0 sec x 21,5i/je.p. 8716 140 826 0 | ]
10 | Tube retour chauffage 8716 116 879 | N |
11 |Ecrou de serrage g1 87161402470 |m
12 |Raccord 8718 688 953 0 ]
13 |JOINT FIBRE AFM 34 30 X 22.2 X 1.5 (10x) 87161132020 [ N |
14 |Rondelle M8 29160110150 [ N |
15 | Ecrou 2915011 009 0 [ N |
16 | Entretoise 8716 1134500 | N |

17 | Tube retour chauffage 25/32 8718 689 008 0 | |

17 | Tube By-pass 87186907290 | ]

20 |Joint plat 77470097250

20 |Joint plat 87186887990 | ]
Isolation 8716 108 937 0 | ]
Isolation 8716 108 938 0 ]
Isolation 25/32 8718 690 034 0
Isolation 25/32 8718 690 036 0

OLIO CONDENS 2000F ERP

Echangeur de chaleur secondaire
Secondary Heat Exchanger
Sekundaren Warmetauscher
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6720900788. 000A

Flue Manifold
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
N[ ™
(2} (2}
= =
(TR
T|T
= =
o| 0
[GRNe]
2|2
o|0
1 | Couvercle de maintenance 8716 112854 0 | ]
1 |Couvercle air ambiant 87186895170 | |
2 | Couvercle air ambiant 8716 118 430 | ]
2 |Couvercle boite a fumées 87186895160 ]
3 |Couvercle 8716 107 3610 | ]
3 |Couvercle 8718 689 080 0 ]
4 |Joint d"étanchétité 87161121840 ]
4 |Joint d"étanchétité 87186888490 ]
5 |M10 vis et la rondelle 87186820810 | N |
6 |Joint 87186820820 | N |
7 |Vis M6 x20 8716 113 066 0 [ N |
8 |Rondelle plate 6mm Identifiantz / p m / 29160110140 | N |
9 |Fourreau de sonde assemblé 8716 107 697 0 | N |
10 | Goupille 45mm x 1.5mm 8716 155 047 0 | I |
11 | Joint plat 77470097250 ]
11 | Joint plat 8718688 799 0 ]
12 |Entretoise 8716 1134500 | N |
13 | Joint de cheminée 8716 119 867 | N |
14 | Coude de raccordement air comburant 8716 107 362 0 | N |
15 | Joint plat 8716 107 5350 [ N |
16 | Vis M5x10 29124511520 [ N |
17 |Equerre 18/25 87161142470 | ]
17 |Equerre 25/32 8718690 0310 | ]
18 |Manchette d'air 87161124240 | N |
19 |Flexible raccordement des condensats 87186828320 ]
19 |Flexible raccordement des condensats 87186898310 | ]

20 |Joint fibre 8718684 2710 | ]

21 |Epingle 13mm 8716 106 549 0 ]

22 |Joint torique 12,5x3 WRAS / KTW (1x) 8716 106 748 0 | N |

23 | Siphon 87186828300 | N |

24 |Coude 87186829450 | N |

25 |Raccord 87186824840 [ N |

OLIO CONDENS 2000F ERP

Flue Manifold
Flue Manifold
Flue Manifold
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6720900828.AA
Reillo Burner FR OLIO CONDENS 2000F ERP
Reillo Burner FR
7 Reillo Burner FR
14 6720620410
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
N[ ™
(2} (2}
= =
(TR
T|T
= =
o| 0
[GRNe]
2|2
o|0
1 | Couvercle du braleur 8716 109 196 0 | N |

2 |Filtre 8716 116 4730 | N |

3 |Axe de bobine 87161164720 | N |

4 |Régulateur de pression 8716 116 643 0 mm

5 |Manchon 87161107930 | N |

6 |Boitier de commande 8716 109 203 0 | N |

7 |PROTECTION BOITIER DE COMMANDE 8716 1093330 [ N |

8 |Electrode 8716 109 1830 [ N |

9 |Carter (Brlleur) RDB T2 8716 110 560 0 | ]

9 |Carter (Braleur) RDB T1 8716 1116500 | ]

10 |Chicane 87161127790 [ N |

11 |Faisceau 8718690 390 0 | N |

12 |ENSEMBLE FILS CABLE HAUTE TENSION (6x) 87161113650 | 3N |

13 | Support (Ventilateur) (10x) 87161092700 | N |

14 |Titulaire de la buse RDB 2.2R 8716 116 891 [ N |

15 |Braleur collier de montage RDB 2.2R 8716 116 892 | N |

16 | Préchauffeur PTC Avec Thermostat 55W 8716 116 893 | N |

17 |braleur connecteur 8716 116 898 | N |

18 | Ventilateur 8716109 1910 | N |

19 | Joint 87161092140 [ N |

20 | Sonde de détection de flamme 8716 119 605 | N |

21 | Condensateur 8718 690 961 0 | N |

22 | Tube 8716 1093320 | N |

23 |Mamelon 1/4 "x conique 1/4" conique 8716 140 554 0 | N |

24 |Flexible 87161153120 [ N |

25 | Tube de brleur a I'huile 8716 116 899 | N |

26 | Servomoteur 8716 116 637 0 | N |

27 |Pompe RDB Bio 87186893420 [ N |

28 | Connecteur accouplement d'entrainement P 8716 109 2450 ]

29 |Ensemble bobine 87161091850 | N |

30 |Jeu de joints 87161093410 | N |

31 |Raccord 8718687 3230 [ N |

32 | Limiter Air Disc FR 20kW 8716 116 895 ]

33 | Prise manométre 87161092120 | N |
Gicleur Danfoss 0.45 80deg s 8716 106 197 0 ]
Braleur 8716 116 896 ]
Braleur 8716 116 897
GICLEUR DANFOSS 0.60 60 DEG S 8716 156 552 0

OLIO CONDENS 2000F ERP

Reillo Burner FR
Reillo Burner FR
Reillo Burner FR
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6720900814.000C

Assemblée hydraulique OLIO CONDENS 2000F ERP
Hydraulic Assembly

Hydraulische Montage

8
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
oo
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[GRNe]
2|2
o|0
1 |Pompe SWiM35 6MH CH 8716 116 880 | N |
2 |Tuyau pompe a ELLE systeme 8716 116 881 | |
2 |Tuyau pompe a ELLE systeme 8716 116 882 u
3 | Clip de fixation 8716 148 322 0 n
4 |Raccord 8718 688 953 0 ]
5 | Tube retour chauffage 8716 116 879 | N |
6 | Tuyau de sortie du systéme 8716 116 884 | N |
7 |Jiont torique 3,0 sec x21,5i/je.p. 8716 140 826 0 u
8 | Joint torique 17x4 (10x) 87167711540 | N |
9 |Clip (10x) 8711200 024 0 | N |
10 |Soupape de sécurité 8718 6439890 | N |
11 | Epingle 18mm (10x) 8718 684 699 0 [ N |
12 |Vase d’expansion 8716 122434 | N |
13 | Support 8716 116 798 | N |
15 | Joint Fibre AFM 18.6x13.5x1.5 8716 116 799 [ N |
16 | Joint Fibre AFM 34 15X 10 X 1.0 8716 1132050 [ N |
17 [JOINT FIBRE AFM 34 30 X 22.2 X 1.5 (10x) 8716 1132020 H =
18 | Joint 8716 1409120 | N |

21 | Tube flexible de raccordement 8716112426 0 | N |

22 | Joint 18,6x13,5x1,5 (10x) 8710103 0450 mm

23 |Joint 18.6 x 13.5 x 1.5 (1x) 8716 115680 0 | N |

24 |Dégazeur 8716 140516 0 | N |

OLIO CONDENS 2000F ERP

Assemblée hydraulique
Hydraulic Assembly
Hydraulische Montage
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Piéce de rechange Complémentaire
Additional Spare Part
9 Zuséatzliche Ersatzteile

OLIO CONDENS 2000F ERP
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Pos | Dénomination Remarques
Description Remarks
Bezeichnung w Bemerkungen

8
Slo
@
(2} (2}
= =
o| O
T|T
= =
S| o
[GRNe]
2|2
o0
IM QOilio Condens 2000F ErP fr 8716 117 600 | N |
SD Olio Condens 2000F ErP 2014/09 en 8716 117 601 | N |
OM Olio Condens 2000F ErP 2014/09 fr 8716 117 602 | N |

OLIO CONDENS 2000F ERP

Piéce de rechange Complémentaire
Additional Spare Part
Zuséatzliche Ersatzteile
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Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos |Description Beschreibung
1 Element of construction Baugruppe
1 Panel Front Assembly Mantel
2 Cabinet Top Assembly Kabinett Top Versammlung
3 Panel LH Assembly Seitenwand links
4 Panel RH Assembly Seitenwand rechts
5 Screw (10x) 8x1/2" Schraube (10x) M5x8
6 Nut M5 flat back M/S g/lutter M5 flache Riickseite m /
7 Steel ball stud Stahlkugel Gestut
8 Nut Captive No:8 Blechmutter
9 Stud spire sbv3 Stud spriefien sbv3
10  |Support Top Cabinet Assembly |Halter
12 |Clip - tool 1/2" TOOL CLIP 1/2"
13 C_Iip - p-type 9.5mm holding Clip - p-Typ 9,5 mm halt
diameter Durchmesser
14 |Washer m4 flat z/p m/s Washer m4 flache z/pm/s
15 |Screw M4x12 (10x) Schraube M4x12 (10x)
16 | Screw m3x6mm zc pl p/h taptite| Schraube
17 |Bracket LH Rear Assembly Halter
18 |Bracket RH Rear Assembly Halter
19 |Panel Rear FR Panel Rear FR
20 ;(;rew M5 x 10 Pan Head Pozi Schraube M5x10
21 |Screw Hex Z M6 x 25 8.8 ZP Schrauben M6x20
22 |Plastic cap D.75 Kappe D75
24 ;(;rew M5 x 10 Pan Head Pozi Schraube M5x10
25 |Plate Nut M5 Clipmutter
Trade mark badge Logo Bosch
2 Element of construction Baugruppe
1 :%a_‘;—si’\‘,‘\:;)‘a‘s’;gs?;riai”ted Warmetauscher 18/25
1 g;:tteﬁ]xzrg/agzger Painted Waérmetauscher 25/32
2 Baffle Assembly Prallblech
3 Rope Seal Schnur Dichtung
4 Access Door Assembly Zugangstlranordnung
5 |Washer m10 Unterlegscheibe M10
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Liste des traductions

List of translations Obersetzungslists
Pos |Description Beschreibung
6 Nut M10 Mutter M10
7 Flue Support Bracket Halter
8 Screw Hex Z M6 x 25 8.8 ZP Schrauben M6x20
9 Gasket-Burner mounting flange |Flachdichtung
10 |Flange 70/90 Econ Flansch 70/90 Econ
1 \F/’\Ilaatiher m8 form a ms zinc Unterlegscheibe M8
12 |Nut M8 Full Hex M/S ZC PL Mutter
13 |Pocket t/stat 27-3 Tauchhiilse
14 |Steel split pin 45mm x 1.5mm | Stahl Splint 45mm x 1.5mm
15 |Valve Oil Line Valve oil line
16  |1/2" Drain cock 1/2 "Ablasshahn
18 |O-Ring 3.0 secx21.5i/de.p. |O-Ring 3.0 sec x 21.5i/d e.p.
19 |Clip - retaining Clip - Halten
20  |Nut burner location Mutter Brenner Lage
25 |Clip 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x)
26 |O-ring 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x)
27 |Clip (10x) Klammer (10x)
28 |Pressure relief valve Sicherheitsventil
29 g;rew M5 x 10 Pan Head Pozi Schraube M5x10
Nut Extended Nuss Erweiterte
Insulation Jacket PHE Isoliersatz
Insulation Jacket Front Isoliersatz
Bolt Bolzen
4 Element of construction Baugruppe
1 Control Box Assembly FR Control Box Assembly FR
2 Facia Assembly FR Facia Montage FR
3 Facia Printed FR Facia Printed Danesmoor FR
4 Facia inse? plate pressure Abdeckplatte
gauge White
5 Wﬁﬁ’;a?Rmer Infil Plate Blank Programmer Infil Teller
6 Facia Knob control White Knob-Steuerung
7 ?ac;e(\qlol:l((;ﬁmm f/h Type B Self Schraube (10x)
8 Thermostat Control Ch Temperaturregler
21 6720620410
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Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos |Description Beschreibung
9 Neon indicator red Neon-Anzeige rot
10 | Switch HB053AL R/G Switch HB053AL R/G
11 | Thermostat high limit Temperaturregler
12 |Bush M16 cord grip Kabeldurchfiihrung M16
13 ggntrol Box Wired Assembly Control Box Assembly FR
14 |Thermostat manual reset Temperaturregler
15 |Manual Flue Thermostat Temperaturregler
16 |Nut Captive No:8 Blechmutter
17 T/block 12way 5amp (tenby T / Block 12KONT 5amp (tenby
715) 715)
18 |Relay AC Coil Power Relais AC Spulenspannung
Screw m3x16mm zc pl p/h Schraube M3x16mm zc plp/h
20 : .
taptite Scr taptite Scr
21 |Grommet nylon open-close Kabelclip
22 |Plug hole heyco dp500 Plug hole heyco dp501
Control Panel Rivet Assembly |Steuerung Rivet Versammlung
23
FR FR
24 |Nut M16 lock. Mutter M16
25 |Harness Burner FR Harness - Burner FR
26 |Harness Brown 280 Adapterkabel
27 |Harness High Limit Sensor Nutzen Sie High Limit Sensor
28 |Harness assembly 3 way Kabelbaumbaugruppe 3-Wege-
29 |Harness orange Harness orange
30 |Harness earth Harness Erde
31 |Harness-Highlight limit sensor |Harness-Highlight Grenzsensor
32 |Cable 2.15dia brown Adapterkabel
33 |Harness Blue 280 Adapterkabel
34 |Harness-thermostat to terminal |Harness-thermostat to terminal
35 |Harness Relay Demand Harness Relay-Demand
36 |Harness Relay Live Harness Live-Relay
37 |Harness Relay Switch Live Harness Relais Schalten Live-
38 |Insulation strip 12 Way Klemmleiste 12 polig
39 |Pressure gauge Druckwachter
40 |Harness Relay Neutral Dual Harness Relay Neutral Doppel
5 Element of construction Baugruppe
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Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos |Description Beschreibung
1 Sgcondary Heat Exchanger Warme(bertrager
Final Assembly
Secondary Heat Exchanger - .
1 Final Assy25/32 Warmeubertrager 25/32
2 Seal Secondary Heat Flachdichtung
Exchanger
3 Air vent manual 1/4 bsp Entliftungsventil
4 Air vent 1/8 bsp Entlifter 1/8 BSP
5 Baffle Double Secondary Heat Prallblech
Exchanger
6 Boiler drain tube Boiler Abflussrohr
7 Pipe Female Secondary 18/25 |Bypassleitung
8 Clip - retaining Clip - Halten
9 O-Ring 3.0 sec x 21.5i/d e.p. |O-Ring 3.0 sec x21.5i/d e.p.
10 |Pipe Return FR Assembly Ricklaufrohr
1 Nut clamping g1 Spannmutter G1
12 | Connector Block Anschlussstiick
13 FIBRE WASHER AFM34 30 X |Dichtung AFM 34 30x22.2x1.5
22.2 X 1.5 (10x) (10x) everp
14 Washer m8 form a ms zinc Unterlegscheibe M8
plate
15 |Nut M8 Full Hex M/S ZC PL Mutter
16 |Cowl Spacer Abstandhalter
17  |Pipe PHE Return 25/32 Ricklaufrohr 25/32
17 |Pipe Male Secondary Bypassleitung
20 Seal Secondary Heat Flachdichtung
Exchanger
Insulation secondary top Isoliersatz
Insulation secondary bottom Isoliersatz
Insulation Secondary Top 25/32 |Isoliersatz 25/32
Insulation Secondary Bottom .
25/32 Isoliersatz 25/32
6 Element of construction Baugruppe
1 Flue service cover assembly Wartungsdeckel
1 Flue Manifold Assembly Luftkastendeckel
2 Manifold assembly Luftkastendeckel
2 Flue Service Cover Assembly | Luftkastendeckel
3 Flue Service Cover Deckel
4 Seal - Service Cover Dichtgummi
5 |M10 Screw and Washer M10 Schraube und

Unterlegscheibe
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Liste des traductions

List of translations Obersetzungsliste
Pos |Description Beschreibung
6 Washer Plastic M10 Dichtring
7 Screw Hex Z M6 x 25 8.8 ZP Schrauben M6x20
8 Washer 6mm id flat z/p m/s lZJ/nts::e?Zmeibe 6mm ID flach
9 Thermostat pocket assembly | Temperaturregler
10 |Steel split pin 45mm x 1.5mm | Stahl Splint 45mm x 1.5mm
11 Estaslfggr"dary Heat Flachdichtung
12 |Cowl Spacer Abstandhalter
13  |Flue Seal Dichtung
14 |RS Air Duct Frischluftrohr
15 |Gasket RS Air Duct S/AD Flachdichtung
16 g;rew M5 x 10 Pan Head Pozi Schraube M5x10
17 l?se/tza;ner-Secondary Baffle Winkel 18/25
17 gisel‘féner-Secondary Baffle Winkel 25/32
18  |Burner air duct assembly Burner Luftleitungsanordnung
19 Pipe Assembly Condensate Quemador de montaje de
Trap conductos de aire
20 |Gasket fibber Dichtung fibber
21 |Clip 13mm Haltefeder 13mm
22 O-ring 12,5x3 WRAS / KTW O-Ring 12,5x3 WRAS / KTW
(1x) (1)
23 |Trap condensate assembly Trap-Kondensat Montage
24 |Elbow Assembly Condensate |Bogen
25 |Connector flexible Anschlussstiick
7 Element of construction Baugruppe
1 Burner cover Burner Abdeckung
2 Filter O Ring Filter
3 Needle Valve Nadelventil
4 Pressure Regulator Druckregler
5 connector Boulter Muffe
6 Control box Schaltkasten
7 Control Box Protection Control Box Schutz
8 Electrode (483T50) Electrode
9 RDB T2 COMBUSTION HEAD |Gehause (Brenner) RDB T2
9 RDB T1 Combustion Head Gehéuse (Brenner) RDB T1
24 6720620410
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Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos |Description Beschreibung
10 |Air direction plate Luftleitblech
1" Harness 4-way Kabel
12 Cable Lead High Voltage Pack |Kabel-Blei-Pack High Voltage
(6x) (6x)
13 |Clamp Electrode Pack (x10) Halterung (Geblase) (10x)
14  |Nozzle Holder RDB 2.2R Diisenhalter RDB 2.2R
15 Burner Mounting Collar RDB Burner Einbauhalterung RDB
2.2R 2.2R
16 Preheater PTC With Vorwarmer PTC Mit Thermostat
Thermostat 55W 55W
17  |Burner Connector Brenner-Anschluss
18 |Fan Ventilator
19  |Air damper assembly Air Démpferbaugruppe
20 |Photodiode Analogue Flammenfihler
21 Capacitor 4,5 Kondensator
22 |Tube Rohr
Nipple 1/4" coNical x 1/4" Nippel 1/4 "konische x 1/4"
23 ! .
coNical konisch
24 | Oil hose HNBR 900mm Schlauch
25 |Burner Oil Tube Brenner Olrohr
RDB MOTOR With
26 |cAPACITOR Motor
27 |Pump RDB Bio Fuel Pumpe RDB Bio
- . Anschluss
8 Connector Drive Coupling Pack Antriebskupplungseinheit
(x10)
Packu
29 |Coil Assembly Coil Montage
30 |Air/Fan Box Seal Kit Dichtungs-Set
31 |Connector Air Hose Anschlussstiick
32 |Limiter Air Disc FR 20kW Limiter Luftscheiben FR 20kW
33 |Pressure Gauge Extension Manometer Erweiterung
Nozzle Danfoss 0.45 80deg s |Diise Danfoss 0.45 80deg s
Burner Assembly RDB-2.2 Brenner
20kW FR
Burner Assembly RDB-2.2 Brenner
30kW FR ©
Nozzle danfoss 0.60 60 deg s guse DANFOSS 0.60 60 DEG
8 Element of construction Baugruppe
1 Pump SWiM35 6MH CH Pumpe SWiM35 6MH CH
P Pipe Assembly Pump to SHE Pumpe an SHE-System

System

2024/01

25

6720620410




Liste des traductions
List of translations

Ubersetzungsliste

Pos |Description Beschreibung
P Pipe Assembly Pump To SHE Pumpe an SHE-System
System
3 Clip - retaining Clip - Halten
4 Connector Block Anschlussstiick
5 Pipe Return FR Assembly Ricklaufrohr
6 Pipe Flow FR Assembly Rohr Outlet-System
7 O-Ring 3.0 sec x 21.5i/d e.p. |O-Ring 3.0 sec x21.5i/d e.p.
8 O-ring 17x4 (10x) O-Ring 17x4 (10x)
9 Clip (10x) Klammer (10x)
10 |Pressure relief valve Sicherheitsventil
11 |Clip 18mm (10x) Haltefeder 18mm (10x)
12  |Expansion Vessel Ausdehnungsgefal
13 |Bracket Expansion Vessel Halter
15 Washer Fibre AFM Faserdichtung AFM
18.6x13.5x1.5 18.6x13.5x1.5
16 Washer Fibre AFM 34 15 X 10 |Faserdichtung AFM 34 15 X 10
X 1.0 X 1.0
17 FIBRE WASHER AFM34 30 X |Dichtung AFM 34 30x22.2x1.5
22.2 X 1.5 (10x) (10x) everp
18 |Washer Dichtscheibe
21  |Flexible Hose Flexschlauch
22 |Gasket 18,6x13,5x1,5 (10x) Dichtung 18,6x13,5x1,5 (10x)
23 |Gasket 18.6 x 13.5x 1.5 (1x)  |Dichtung 18.6 x 13.5 x 1.5 (1x)
24 | Air vent manual 1/4 bsp Entliftungsventil
9 Element of construction Baugruppe

IM Oilio Condens 2000F ErP fr

IM QOilio Condens 2000F ErP fr

SD Olio Condens 2000F ErP
2014/09 en

SD Olio Condens 2000F ErP
2014/09 en

OM Olio Condens 2000F ErP
2014/09 fr

OM Olio Condens 2000F ErP
2014/09 fr

2024/01

26

6720620410




Types de chaudieres -
yp . Geratetypen
Types of appliances
Chaudiére Pays Remarques
Appliance Country Remarks
Gerat Land Bemerkungen
FBOC 20H RE ERP 7 731 600 071 FR
FBOC 30H RE ERP 7 731600 072 FR
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